


Un progetto che nasce dalla pietra.

Siamo entrati nella sua sostanza naturale, ne abbiamo studiato i tagli e le lavorazioni. L’abbiamo sezionata per 

strutturarla e riorganizzarla nuovamente.

Nasce così una nuova pietra con caratteristiche tecniche migliorate, ma con la stessa molteplicità e varietà che 

la Natura ha creato in milioni di anni.

Stone Project: tecnologia e creatività per progettare senza vincoli.

Un projet qui s’inspire de la pierre.

Nous sommes allés au plus profond de sa substance naturelle; nous avons analysé ses coupes et ses façonnages. Nous 

l’avons sectionnée pour la restructurer et pour la réorganiser.

Nous avons donné naissance à une nouvelle pierre qui, dotée de caractéristiques techniques meilleures, garde la 

multiplicité et la variété que la Nature a créées il y a des millions d’années.

Stone Project: la technologie et la créativité main dans la main pour créer sans limite.

A project born from stone.

We went inside its natural substance and studied the ways it is cut and worked. We sliced through it to rearrange 

its structure.

The result is a new stone with improved technical properties but the same endless variation created by Nature over 

millions of years.

Stone Project: technology and creativity for architecture without constraints.

Ein Konzept, das aus dem Stein entsteht. 

Wir sind in seine Substanz eingedrungen und haben uns an der Optik der Schnitte und Bearbeitungen inspiriert. Wir 

haben ihn zerteilt, um ihn mit einem neuen Strukturbild wieder zusammenzusetzen.

Auf diese Weise entsteht ein neuer Stein mit verbesserten technischen Eigenschaften, jedoch mit der gleichen 

Vielgestaltigkeit und Vielfältigkeit, die die Natur in Millionen von Jahren geschaffen hat.

Stone Project: Technologie und Kreativität für einschränkungsloses Planen.

Этот проект рождается из камня.
Мы проникли в его природную сущность, изучили его срезы и обработки. Мы его разрезали, чтобы снова дать ему 
структуру и форму.
Таким образом на свет появился новый камень с усовершенствованными техническими характеристиками, но с тем же 
многообразием и различием, которые природа создала за миллионы лет. 
Stone Project: технология и творчество для создания проектов без ограничений.

Un proyecto que nace de la piedra.

Hemos entrado en su substancia natural, hemos estudiado los cortes y las elaboraciones. La hemos seccionado para 

estructurarla y reorganizarla de nuevo.

Nace así una nueva piedra con características técnicas mejoradas, pero con la misma multiplicidad y variedad que 

la Naturaleza ha creado en millones de años.

Stone Project: tecnología y creatividad para proyectar sin cortapisas.



f a l d a

Reproduce un corte perpendicular a la sedimentación que pone de relieve la dirección de la piedra. Reproduce un corte paralelo a la sedimentación que deja a la vista el veteado de la piedra.

Riproduce un taglio perpendicolare alla sedimentazione che evidenzia la direzionalità della pietra. Riproduce un taglio parallelo alla sedimentazione che rende visibile la nuvolatura della pietra.

The reproduction of a cut perpendicular to the sedimentation, showing the stone’s vein direction. The reproduction of a cut parallel to the sedimentation, showing the stone’s clouded patterning.

Reproduit une coupe perpendiculaire au plan de sédimentation qui dévoile le sens du veinage. Reproduit une coupe parallèle au plan de sédimentation qui laisse voir le moucheté de la pierre.

Reproduziert einen Schnitt senkrecht zur Schichtung, der die Richtungsorientierung des Steins sichtbar macht. Reproduziert einen Schnitt parallel zur Schichtung, der die wolkige Struktur des Steins sichtbar macht.

Воспроизведение разреза, перпендикулярного осадкообразованию, подчеркивает направленность каменной породы. Воспроизведение разреза, параллельного осадкообразованию, который показывает рисунок камня.

c o n t r o f a l d a



t e c h n o l o g y

L’anima di Stone Project che lo rende un 

prodotto unico riproducendo la ricchezza della 

superficie e la variabilità dei prodotti naturali, 

è la combinazione del doppio caricamento in 

pressa e della grafica digitale Full HD.

Questa tecnologia rivoluzionaria non si limita a 

ricreare la perfezione estetica della pietra, ma 

assicura la migliore risposta tecnica, che lo 

rende adatto all’utilizzo in qualsiasi condizione.

La durezza e compattezza sono talmente 

simili a quelle della pietra naturale da rendere 

necessario il ricorso alla stessa tecnica del 

TAGLIO AD ACQUA.

Stone Project, ein einzigartiges Produkt, dessen 

Wesen die Vielgestaltigkeit der Oberfläche 

und den Variantenreichtum des Natursteins 

wiedergibt. Es ist die Kombination aus 

Doppelchargierung in der Presse und digitaler 

Full-HD-Grafik.

Diese revolutionäre Technologie beschränkt 

sich nicht darauf, die ästhetische Vollendung 

des Steins nachzuempfinden, sondern 

gewährleistet überzeugende technische 

Eigenschaften, wodurch das Produkt eine 

Vielfalt von Einsatzmöglichkeiten bietet.

Die Härte und Kompaktheit sind denen 

des Natursteins so ähnlich, dass auch hier 

die WASSERSTRAHLSCHNEIDTECHNIK 

erforderlich ist.

Stone Project’s secret, which makes it unique by 

reproducing all the rich surfaces and variability 

of the natural materials, is the combination of 

double-loading pressing and Full HD digital 

graphics.

This revolutionary technology does not just copy 

the stone’s perfect beauty but also ensures the 

best technical response, making it suitable for 

use in any condition. 

The hardness and compactness are so similar 

to those of natural stone that the same cutting 

technique – WATER-JET CUTTING – has to be 

used.

El alma de Stone Project, que lo convierte en 

un producto único al reproducir la riqueza de 

la superficie y la variabilidad de los productos 

naturales, es la combinación de la doble carga 

en la prensa y de la gráfica digital Full HD.

Esta tecnología revolucionaria no se limita 

a recrear la perfección estética de la piedra, 

sino que asegura la mejor respuesta técnica, 

haciendo que el producto resulte adecuado 

para ser utilizado en cualquier circunstancia.

Su dureza y carácter compacto son tan parecidos 

a los de la piedra natural que requieren la 

aplicación de la misma técnica de CORTE 

MEDIANTE CHORRO DE AGUA A PRESIÓN.

Pour obtenir cette âme qui en fait un produit 

unique, avec la richesse et la bigarrure de 

Dame Nature, Stone Project conjugue le double 

chargement au pressage avec l’impression 

numérique Full HD.

Cette technologie de pointe ne se limite pas 

à reproduire la perfection esthétique de la 

pierre, mais elle garantit aussi une performance 

technique supérieure pour pouvoir poser Stone 

Project partout.

Sa dureté et sa densité sont tellement 

semblables à celles de la pierre naturelle, que 

pour couper le produit, nous devons appliquer 

la technique de la DÉCOUPE PAR JET D’EAU.

Ключевым элементом Stone Project с его 
уникальным воспроизведением богатой 
поверхности и изменчивости натурального 
камня является сочетание технологии 
двойной загрузки в пресс и цифровой 
графики Full HD.

Эта революционно новая технология 
не просто воспроизводит эстетическое 
совершенство камня, но и обеспечивает 
наилучшие технические качества, благодаря 
чему материал подходит для применения в 
любых условиях. 

Его твердость и плотность настолько близки 
к характеристикам натурального камня, 
что на нем надо использовать тот же метод 
РЕЗКИ СТРУЕЙ ВОДЫ ПОД ДАВЛЕНИЕМ.



s u r f a c e s

9

n a t u r a l e l a p p a t o s t r u t t u r a t o

Una superficie bucciardata ma elegante che assicura 

ottime caratteristiche tecniche. Grazie al grado di 

scivolosità R12 è particolarmente indicato all’utilizzo 

in esterni o negli ambienti in cui siano necessarie

elevate garanzie di aderenza.

Ottenuto tramite una lappatura superficiale che non 

altera le caratteristiche tecniche del prodotto ma ne 

esalta l’estetica aumentandone la profondità e la 

lucentezza. Particolarmente indicato per pavimentare 

e rivestire ambienti residenziali o a calpestio normale.

Una superficie al tatto vellutata ma con caratteristiche 

di resistenza e scivolosità adatte all’utilizzo in qualsiasi

ambiente residenziale e commerciale.

s t r u c t u r e d

A bushhammered but elegant surface that guarantees 

outstanding technical characteristics. Thanks to its 

R12 anti-slip properties, it is particularly suitable for 

use outdoors or where a surface ensuring exceptional 

grip is required.

h o n e d

A finish obtained by surface honing that does not affect 

the product’s technical characteristics but enhances 

its appearance by giving added depth and shine. 

Especially suitable for floor and wall coverings in 

residential contexts or where traffic levels are normal.

n a t u r a l

A surface that is velvet-smooth to the touch but has all 

the resistance and anti-slip properties needed for use 

in any residential and commercial context.

s t r u c t u r é

Une surface bouchardée, mais élégante, qui garantit 

une performance technique excellente. Avec son indice 

de résistance au glissement R12, cette finition est 

parfaite pour l’extérieur et partout où une très bonne 

adhérence est un critère essentiel et indispensable.

r o d é

Un rodage superficiel qui ne modifie en rien les caractéristiques 

techniques du produit, mais met en valeur son esthétique en 

lui donnant plus de profondeur et plus d’éclat. Convient tout 

particulièrement pour revêtir les sols et les murs des espaces 

résidentiels ou ceux à fréquence de passage normale.

m a t

Une surface douce au toucher, mais avec une résistance 

et un coefficient de frottement tout à fait adaptés à 

n’importe quel cadre résidentiel ou commercial.

s t r u k t u r i e r t

Eine gehämmerte Oberfläche, die jedoch elegant wirkt 

und hervorragende technische Eigenschaften aufweist. 

Durch den Haftriebwert R12 eignet sie sich besonders 

zum Einsatz im Freien oder in Räumen, in denen eine 

hohe Trittsicherheit zu gewährleisten ist.

g e l ä p p t

Die oberflächliche Läppung, die den technischen Vorzügen 

des Produkts keinen Abbruch tut, betont die ästhetischen 

Eigenschaften durch Verstärkung des Tiefeneffekts und der 

Glanzoptik. Besonders geeignet als Boden- und Wandbelag 

im Wohnbereich oder in Räumen mit normaler Begehung.

n a t u r

Eine Oberfläche mit samtiger Haptik, die sich jedoch 

aufgrund ihrer Eigenschaften in Bezug auf Widerstand 

und Rutschhemmung für jeden Einsatz im Wohn- und 

Gewerbebereich eignet.

e s t r u c t u r a d o

Una superficie abujardada pero elegante que asegura 

unas excelentes características técnicas. Gracias al 

índice de deslizamiento R12 resulta especialmente 

indicado para ser empleado en espacios exteriores o 

en ámbitos en los que se requiera un alto grado de 

agarre.

e s m e r i l a d o

Obtenido a través de un esmerilado superficial que, 

sin alterar las características técnicas del producto, 

da realce a su estética aumentando su profundidad 

y brillo. Especialmente indicado para pavimentar y 

revestir espacios residenciales o de tráfico normal.

n a t u r a l

Una superficie de tacto aterciopelado pero con 

características de resistencia y deslizamiento 

adecuadas para el uso en cualquier ámbito residencial 

y comercial.

с т р у к т у р и р о в а н н а я
Бучардная обработка создает изысканную 
поверхность, обладающую отличными 
техническими характеристиками. Благодаря 
степени скольжения R12 особенно подходит для 
применения на улице или в помещениях, в которых 
необходимы
высокие характеристики нескользкости.

п р и т е р т а я
Получается путем поверхностной притирки, не 
меняющей технические характеристики изделия, 
а подчеркивающей его красоту, повышая его 
глубину и блеск.  Особенно подходит для настила 
полов и облицовки стен в жилых помещениях или с 
нормальной  интенсивностью хождения.

н а т у р а л ь н а я
Имеет мягкую на ощупь поверхность, однако ее 
характеристики прочности и скольжения делают 
ее пригодной для применения в любом интерьере 
жилого или торгового назначения.

n a t u r a l e l a p p a t o s t r u t t u r a t o



w h i t e

f a l d a

c o n t r o f a l d a



f a l d a

w h i t e

98660P WHITE CONTROFALDA 60x120 LAPPATO     82670P WHITE FALDA 20x120 LAPPATO   98668R GREY CONTROFALDA 60x120 NATURALE     82678R GREY FALDA 20x120 NATURALE 

c o n t r o f a l d a

1 3



f a l d a

w h i t e

60660R WHITE CONTROFALDA 60x60 NATURALE     82670P WHITE FALDA 20x120 LAPPATO

c o n t r o f a l d a

1 5



w h i t e

98660R WHITE CONTROFALDA 60x120 NATURALE

c o n t r o f a l d a

1 7



n a t u r a l e

f a l d a

l a p p a t o

f a l d a

n a t u r a l e

c o n t r o f a l d a

l a p p a t o

c o n t r o f a l d a

s t r u t t u r a t o

w h i t e



g o l d

f a l d a

c o n t r o f a l d a



g o l d

98663R GOLD CONTROFALDA 60x120 NATURALE

c o n t r o f a l d a

2 3



g o l d

98673R GOLD FALDA 60x120 NATURALE     63683R GOLD 30x60 STRUTTURATO

2 5

f a l d a



g o l d

63683R GOLD 30x60 STRUTTURATO

2 7



n a t u r a l e

f a l d a

l a p p a t o

f a l d a

n a t u r a l e

c o n t r o f a l d a

l a p p a t o

c o n t r o f a l d a

s t r u t t u r a t o

g o l d



f a l d a

c o n t r o f a l d a

g r e y



g r e y

98678R GREY FALDA 60x120 NATURALE     ML678P GREY MOSAICO SQUADRO FALDA LAPPA     98668R GREY CONTROFALDA 60x120 NATURALE

3 3

f a l d a c o n t r o f a l d a



g r e y

63688R GREY 30x60 STRUTTURATO     M63668 GREY MOSAICO LISTELLI SFALSATI

3 5



g r e y
3 7

f a l d a

98678R GREY FALDA 60x120 NATURALE



n a t u r a l e

f a l d a

l a p p a t o

f a l d a

n a t u r a l e

c o n t r o f a l d a

l a p p a t o

c o n t r o f a l d a

s t r u t t u r a t o

g r e y



f a l d a

c o n t r o f a l d a

b l a c k



b l a c k

98679R BLACK FALDA 60x120 NATURALE

4 3

f a l d a



b l a c k

98669P BLACK CONTROFALDA 60x120 LAPPATO

4 5

c o n t r o f a l d a



n a t u r a l e

f a l d a

l a p p a t o

f a l d a

n a t u r a l e

c o n t r o f a l d a

l a p p a t o

c o n t r o f a l d a

s t r u t t u r a t o

b l a c k



PEZZI SPECIALI TRIMS / PIECES SPECIALES / FORMTEILE / PIEZAS ESPECIALES / СПЕЦИАЛЬНЫЕ ИЗДЕЛИЯFORMATI  SIZES / FORMATS / FORMATE / TAMAÑOS / ФОРМАТЫ DECORI DECORS / DECORS / DEKORE / DECORADOS / ДЕКОРЫ

* su rete - mesh-mounted - sur trame - auf netz geklebt - sobre red - на сетке 

digital
printing
technology

Grazie al sistema digitale Ink Jet ad alta de昀椀nizione (360 dpi) è possibile realizzare una gamma di gra昀椀che con in昀椀nite variazioni.  
Thanks to the High de昀椀nition Ink jet digital system (360 dpi) a wide range of graphics with innumerable variations can be obtained.
Dank dem Ink Jet Hochau昀氀ösungsdigitalsystem mit 360 dpi kann man eine unzahlreiche Reihe gra昀椀scher Effekte realisieren.  
Grace au système ink jet  haute dé昀椀nition (360 dpi) il est possible d’obtenir  une gamme in昀椀nie de graphismes. 
Gracias al sistema digital Ink Jet a alta de昀椀nición (360 dpi), es posible realizar una gama in昀椀nita de variaciones grá昀椀cas.
Благодаря цифровой струйной системе печати высокого разрешения (360 точек на дюйм) можно получать гамму графических изображений с неисчислимыми вариациями.

60x60 (235/8”x235/8”)

FALDA NAT.
60670R  WHITE •73

60673R  GOLD •73

60678R  GREY •73

60679R  BLACK •73

FALDA LAPP.
60670P  WHITE •83

60673P  GOLD •83

60678P  GREY •83

60679P  BLACK •83

60x120 (235/8”x471/4”)

CONTROFALDA NAT.
60660R  WHITE •73

60663R  GOLD •73

60668R  GREY •73

60669R  BLACK •73

CONTROFALDA LAPP.
60660P  WHITE •83

60663P  GOLD •83

60668P  GREY •83

60669P  BLACK •83

30x60 (1113/16”x235/8”)

FALDA NAT.
63670R  WHITE •66

63673R  GOLD •66

63678R  GREY •66

63679R  BLACK •66

FALDA LAPP.
63670P  WHITE •78

63673P  GOLD •78

63678P  GREY •78

63679P  BLACK •78

STRUTTURATO
63680R  WHITE •68

63683R  GOLD •68

63688R  GREY •68

63689R  BLACK •68

30x60 (1113/16”x235/8”)

CONTROFALDA NAT.
63660R  WHITE •66

63663R  GOLD •66

63668R  GREY •66

63669R  BLACK •66

CONTROFALDA LAPP.
63660P  WHITE •78

63663P  GOLD •78

63668P  GREY •78

63669P  BLACK •78

60x120 (235/8”x471/4”)

FALDA NAT.
98670R  WHITE •89

98673R  GOLD •89

98678R  GREY •89

98679R  BLACK •89

FALDA LAPP.
98670P  WHITE •96

98673P  GOLD •96

98678P  GREY •96

98679P  BLACK •96

60x120 (235/8”x471/4”)

CONTROFALDA NAT.
98660R  WHITE •89

98663R  GOLD •89

98668R  GREY •89

98669R  BLACK •89

CONTROFALDA LAPP.
98660P  WHITE •96

98663P  GOLD •96

98668P  GREY •96

98669P  BLACK •96

20x120 (77/8”x471/4”)

FALDA NAT.
82670R  WHITE •95

82673R  GOLD •95

82678R  GREY •95

82679R  BLACK •95

FALDA LAPP.
82670P  WHITE •104

82673P  GOLD •104

82678P  GREY •104

82679P  BLACK •104

60x120 (235/8”x471/4”)

CONTROFALDA NAT.
82660R  WHITE •95

82663R  GOLD •95

82668R  GREY •95

82669R  BLACK •95

CONTROFALDA LAPP.
82660P  WHITE •104

82663P  GOLD •104

82668P  GREY •104

82669P  BLACK •104

MOSAICO SQUADRO 
FALDA LAPP. 
15x120  (57/8”x471/4”)

*

MOSAICO 
30x30  (1113/16”x153/4”)
Tessere - Chip 4,8x4,8 (17/8”x17/8”)

*

ML670P      WHITE •73

ML673P      GOLD •73

ML678P      GREY •73

ML679P      BLACK •73

I30670      WHITE •138

I30673      GOLD •138

I30678      GREY •138

I30679      BLACK •138

5

MOSAICO LISTELLI SFALSATI 
CONTROFALDA MIX NAT./LAPP. 
30x60  (1113/16”x235/8”)

*

M63660      WHITE •124

M63663      GOLD •124

M63668      GREY •124

M63669      BLACK •124

4

5

BATTISCOPA 

8,5x60 

(33/8”x235/8”)

CONTROFALDA NAT. 
88660R      WHITE •16

88663R      GOLD •16

88668R      GREY •16

88669R      BLACK •16

CONTROFALDA LAPP.
88660P      WHITE •18

88663P      GOLD •18

88668P      GREY •18

88669P      BLACK •18

15

ELEMENTO A “L” 

15X60X4,5 
(57/8”x235/8”x13/4”)   
STRUTTURATO 
99681R      WHITE •37

99683R      GOLD •37

99688R      GREY •37

99689R      BLACK •37

4

QUARTER ROUND
 

RC660R      WHITE •17

RC663R      GOLD •17

RC668R      GREY •17

RC669R      BLACK •17

 

6

COVE BASE 

16X30

(65/16”x1113/16”)
 
89670      WHITE •18

89673      GOLD •18

89678      GREY •18

89679      BLACK •18

30

QUARTER ROUND
CORNER
 

RCA660      WHITE •25

RCA663      GOLD •25

RCA668      GREY •25

RCA669      BLACK •25

 

2

ANGOLO INTERNO
COVE BASE 
  

AI670      WHITE •16

AI673      GOLD •16

AI678      GREY •16

AI679      BLACK •16

10

TORELLO

5,5X30

(23/16”x1113/16”)  
VC670      WHITE •25

VC673      GOLD •25

VC678      GREY •25

VC679      BLACK •25

3

ANGOLO ESTERNO
COVE BASE 
 

AE670      WHITE •16

AE673      GOLD •16

AE678      GREY •16

AE679      BLACK •16

10

ANGOLO ESTERNO
TORELLO
 

CN670      WHITE •26

CN673      GOLD •26

CN678      GREY •26

CN679      BLACK •26

1

GRADONE 

33X60X4,5X3 
(1215/16”x235/8”x13/4”x13/16”)

CONTROFALDA NAT. 
71660RG      WHITE •78

71663RG      GOLD •78

71668RG      GREY •78

71669RG      BLACK •78

CONTROFALDA LAPP.
71660PG      WHITE •83

71663PG      GOLD •83

71668PG      GREY •83

71669PG      BLACK •83

FALDA NAT.
71670RG      WHITE •78

71673RG      GOLD •78  

71678RG      GREY •78

71679RG      BLACK •78

FALDA LAPP.
71670PG      WHITE •83

71673PG      GOLD •83

71678PG      GREY •83

71679PG      BLACK •83

4

ANGOLARE

33X33X4,5X3  
(1215/16”x1215/16”x13/4”x13/16”)

CONTROFALDA NAT. 
72660RA      WHITE •86

72663RA      GOLD •86

72668RA      GREY •86

72669RA      BLACK •86

CONTROFALDA LAPP.
72660PA      WHITE •88

72663PA      GOLD •88

72668PA      GREY •88

72669PA      BLACK •88

FALDA NAT. DS
72670RD      WHITE •86

72673RD      GOLD •86

72678RD      GREY •86

72679RD      BLACK •86

FALDA NAT. SX
72670RS      WHITE •86

72673RS      GOLD •86

72678RS      GREY •86

72679RS      BLACK •86

FALDA LAPP. DS
72670PD      WHITE •88

72673PD      GOLD •88

72678PD      GREY •88

72679PD      BLACK •88

FALDA LAPP. SX
72670PS      WHITE •88

72673PS      GOLD •88

72678PS      GREY •88

72679PS      BLACK •88

29 4

GRADINO 
30x33  
(1113/16”x1215/16”)

GRADINO 
33x60  
(1215/16”x235/8”)

FALDA NAT. 
70670R        WHITE •56

70673R        GOLD •56

70678R        GREY •56

70679R        BLACK •56

STRUTTURATO 
73680R        WHITE •35

73683R        GOLD •35

73688R        GREY •35

73689R        BLACK •35

CONTROFALDA NAT. 
70660R        WHITE •56

70663R        GOLD •56

70668R        GREY •56

70669R        BLACK •56



Imballi e pesi
PACKING AND WEIGHT / EMBALLAGES ET POIDS / VERPACKUNG UND GEWICHT / EMBALAJES Y PESOS / УПАКОВКА И ВЕС

SHADE VARIATION

V4 V1V2V3

Articolo
Item

Reference
Artikel
Articulo

АРТИКУЛА

Formato
Size

Format
Format 
Tamaño

 ФОРМАТ

Spessore
Thickness
 Epaisseur

Stärke
Espesor

ТОЛЩИНА

Pz x m2

Pieces  x Sqm 
Pcs x m2

Stk x Qm
Pzs x Mc

ШТ. х КВ.М.

Pz
Pieces 

Pcs
Stk
Pzs
ШТ.

m2

Sqm 
m2

Qm
Mc

КВ.М

Peso
Weight
Poids

Gewicht
Peso
Вес

Scat. 
Boxes

Bte 
Krt. 

Cajas
Кор.

m2

Sqm 
m2

Qm
Mc

КВ.М

Peso
Weight
Poids

Gewicht
Peso
Вес

cm mm x

9867_R 60x120 10,5 1,39 2 1,440 35,30 22 31,68 776

9866_R 60x120 10,5 1,39 2 1,440 35,30 22 31,68 776

9867_P 60x120 10,5 1,39 2 1,440 35,30 22 31,68 776

9866_P 60x120 10,5 1,39 2 1,440 35,30 22 31,68 776

8267_R 20x120 10,5 4,17 4 0,960 23,50 36 34,56 847

8266_R 20x120 10,5 4,17 4 0,960 23,50 36 34,56 847

8267_P 20x120 10,5 4,17 4 0,960 23,50 36 34,56 847

8266_P 20x120 10,5 4,17 4 0,960 23,50 36 34,56 847

6067_R 60x60 10,5 2,78 3 1,080 26,50 36 38,88 953

6066_R 60x60 10,5 2,78 3 1,080 26,50 36 38,88 953

6067_P 60x60 10,5 2,78 3 1,080 26,50 36 38,88 953

6066_P 60x60 10,5 2,78 3 1,080 26,50 36 38,88 953

6367_R 30x60 10,5 5,56 6 1,080 26,50 40 43,20 1058

6366_R 30x60 10,5 5,56 6 1,080 26,50 40 43,20 1058

6367_P 30x60 10,5 5,56 6 1,080 26,50 40 43,20 1058

6366_P 30x60 10,5 5,56 6 1,080 26,50 40 43,20 1058

6368_R 30x60 10,5 5,56 6 1,080 26,50 40 43,20 1058

I3067_ 30x30 10,5 11,11 5 0,450 11,00 - - -

M6366_ 30x60 10,5 5,56 4 0,720 17,60 - - -

x x x x x

TIPOLOGIA D’ESAME
TYPE OF EXAMINATION - TYPE D’EXAMEN - PRÜFUNGEN 

TIPOLOGIA DE EXAMEN - ТИП ИССЛЕДОВАНИЯ

NORME ISO 
ISO STANDARDS - NORMES ISO 

ISO NORMEN - NORMAS ISO - НОРМЫ ISO

STONE PROJECT
VALUE - VALEUR 
WERT - VALORE 

ЗНАЧЕНИЕ 

SPESSORE 
THICKNESS - EPAISSEUR - ESPESOR - STÄRKE - ТОЛЩИНА

ISO 10545-2

± 5 %
± 5 %

RETTILINEITÀ DEGLI SPIGOLI 
EDGE STRIGHTNESS - RECTITUDE DES CHANTS
GERADLINIGKEIT DER KANTEN - RECTILINEIDAD DE LAOS CANTOS
ПРЯМОЛИНЕЙНОСТЬ КРОМОК

ISO 10545-2

± 0,5 %
± 0,2 %

PLANARITÀ 
WARPAGE - PLANEITE - EBENFLÄCHIGKEIT - PLANIYUD 
ПЛОСКОСТНОСТЬ

ISO 10545-2

± 0,5 %
± 0,26 % 

LUNGHEZZA E LARGHEZZA 
LENGTH AND WIDTH -  LONGUEUR ET LARGEUR 
LÄNGE UND BREITE - LARGURA Y ANCHURA
ДЛИНА И ШИРИНА

 
ISO 10545-2

± 0,6 %
± 0,2 %

ASSORBIMENTO D’ACQUA 
WATER ABSORPTION - WASSERAUFNAHME DES SCHERBENS 
ABSORPTION D’EAU - ABSORCION DE AGUA - ПОГЛОЩЕНИЕ ВОДЫ

ISO 10545-3

≤ 0,5 %
0,2 %

RESISTENZA ALLA FLESSIONE 
FLEXURAL STRENGTH - RESISTANCE A LA FLEXION
BIEGEFESTIGKEIT - RESISTENCIA A LA FLEXON
ПРОЧНОСТЬ НА ИЗГИБ 

FORZA DI ROTTURA 
BREAKING STRENGTH - RÉSISTANCE À LA RUPTURE
BRUCHLAST - RESISTENCIA A LA ROTURA - РАЗРЫВНОЕ УСИЛИЕ

ISO 10545-4

≥ 35N/mm2

ISO 10545-4

≥ 1300N

60N/mm2

RESISTENZA AGLI URTI 
SHOCK RESISTANT - RESISTE AUX CHOCS - SCHLAGFESTIGKEIT
RESISTENCIA AL USO - УДАРОПРОЧНОСТЬ

ISO 10545-5

RESISTE
RESISTANT - RÉSISTE

WIDERSTANDSFÄHIG - RESISTE
СТОЙКАЯ

RESISTENZA ALL’ABRASIONE PROFONDA
DEEP ABRASION - ABRASION PROFONDE
TIEFENABRIEB - ABRASION PROFUNDA
СТОЙКОСТЬ К ГЛУБОКОМУ

ISO 10545-6

175 mm3 MAX
126 mm3

RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI 
RESISTANCE TO THERMAL SHOCK - RESISTANCE AUX ECARTS 
THERMIQUES - SCHWANKUNGSWIDERSTAND  
RESISTENCIA A LOS SALTOS TERMICOS
СТОЙКОСТЬ К ПЕРЕПАДАМ ТЕМПЕРАТУРЫ

ISO 10545-9
RICHIESTA RESISTENZA A 10 CICLI

RESISTANCE REQUIRED AT 10 CYCLES
RESISTANCE EXIGEE A 10 CYCLES

WIDERSTAND BEI 10 ZYKLEN VORGESCHRIEBEN 
SOLICITUD RESISTENCIA A 10 CICLOS 

ТРЕБОВАНИЯ ПО СТОЙКОСТИ – НЕ МЕНЕЕ 10 ЦИКЛОВ

RESISTE
RESISTANT - RÉSISTE

WIDERSTANDSFÄHIG - RESISTE
СТОЙКАЯ

RESISTENZA AL GELO 
FROST RESISTANCE - RESISTANCE AU GEL
FROSTBESTÄNDIGKEIT - RESISTENCIA A LA HELADA
МОРОЗОСТОЙКОСТЬ

ISO 10545-12
RICHIESTA

REQUIRED - EXIGEEN 
VORGESCHRIEBEN - SOLICITADA

ТРЕБУЕТСЯ

RESISTE
RESISTANT - RÉSISTE

WIDERSTANDSFÄHIG - RESISTE
СТОЙКАЯ

RESISTENZA AI PRODOTTI CHIMICI 
RESISTANCE TO CHEMICAL ETCHING
RESISTANCE AUX EPRODUITS CHIMIQUES
CHEMIKALIEBENSTÄNDIGKEIT 
RESISTENCIA A LOS PRODUCTOS QUIMICOS
СТОЙКОСТЬ К ХИМИЧЕСКОМУ ВОЗДЕЙСТВИЮ

ISO 10545-13
NESSUN CAMPIONE DEVE PRESENTARE ALTERAZIONI VISIBILI ALL’ATTACCO 
CHIMICO - NO SAMPLE MUST SHOW VISIBLE SIGN OF CHEMICAL ATTACK.
DIE MUSTER DÜRFEN KEINE SICHTBAREN SPUREN INFOLGE CHEMISCHER 
EINWIRKUNG ZEIGEN. - LES EHANTILLONS NE DOIVENT PAS PRESENTER 

D’ALTERATIONS VISIBLES D’ATTAQUE CHIMIQUE.
UB  MIN

НИ ОДИН ОБРАЗЕЦ НЕ ДОЛЖЕН ОБНАРУЖИВАТЬ ВИДИМЫХ ИЗМЕНЕНИЙ 
ОТ ХИМИЧЕСКОГО ВОЗДЕЙСТВИЯ

ULA
UHA
UA

RESISTENZA ALLE MACCHIE 
RESISTANCE TO STAINING - RESISTANCE AUX PRODUITS 
TACHANTSBESTÄNDIGKEIT GEGEN FLECKENBILDNER
RESISTENCIA A LAS MANCHAS - ОБРАЗОВАНИЮ ПЯТЕН

ISO 10545-14

CLASSE 5 
MACCHIE RIMOSSE CON ACQUA CALDA CORRENTE. 

STAINS REMOVED WITH HOT RUNNING WATER.
TACHES ENLEVEES A L’EAU COURANTE CHAUDE

FLECKENEFERNUNG MIT FLIESSENDEM WARMEN WASSER
MANCHAS QUITADAS CON AGUA CORRIENTE CALIENTE

ПЯТНА, СМЫТЫЕ ПРОТОЧНОЙ ТЕПЛОЙ ВОДОЙ

COEFFICIENTE DI ATTRITO 
SLIP LEVEL - COEFFICIENT DE GLISSEMENT
RUTSCHFESTIGKEIT - BARFUßBEREICH 
COEFICIENTE DE ATRITO - КОЭФФИЦИЕНТ ТРЕНИЯ

DIN 51130 MIN. R9

TIPOLOGIA D’ESAME

TYPE OF EXAMINATION

NORME ASTM

ASTM STANDARDS

       

STONE PROJECT  
VALORE 

VALUE 

THICKNESS
ASTM C-499

Range of thickness
< 0,04 inch.

0,02         

EDGE STRIGHTNESS
ASTM C-502

Wedging
± 0,25 %

± 0,15 %    

WARPAGE
ASTM C-485

Warpage
± 0,4 %

± 0,25 %    

LENGHT AND WIDTH
ASTM C-499

± 0,25 %
± 0,2 %   

WATER ABSORPTION
ASTM C-373
Impervious
≤ 0,5 %

0,2 %       

BREAKING STRENGTH
ASTM C-648
≥ 250 LBS

989 LBS

SHOCK RESISTANT - -

DEEP ABRASION ASTM C-1243 126 mm3

RESISTANCE TO 
THERMAL SHOCK

ASTM C-484
No sample must show 
alterations to surface

Resistant 

FROST RESISTANCE
ASTM C-1026

No sample must show 
alterations to surface

Unaffected

RESISTANCE TO 
CHEMICAL ETCHING

ASTM C-650
No sample must show 
alterations to surface

Unaffected

RESISTANCE TO 
STAINING

CTI 81-7D
No evident 
variation

No evident 
variation

SLIP LEVEL
ASTM C 1028

≥ 0,60

NAT.

R10

LAPP.

R9

STRUTT.

R12
CLASSE

B
(A+B)

CLASSE A
CLASSE

C
(A+B+C)

DRY 0,81
WET 0,70

DRY 0,86
WET 0,75

-

Naturale

Strutturato

Lappato

2800 N

DIN 51097 CLASSI (A-B-C)

DM 236/89

METODO B.C.R.A. ≥ 0,40 
≥ 0,40 ≥ 0,40 ≥ 0,40

I prodotti contrassegnati con R12 sono stati studiati per garantire una superficie 
antiscivolo che, per le caratteristiche di ruvidità, necessita  di particolari 
attenzioni nella pulizia oltre che ad una manutenzione giornaliera.

Products marked R12 are designed to ensure non-slip properties. The resulting 
rough surface requires special cleaning as well as daily care.

Les produits classés R12 ont été mis au point pour réaliser une surface 
antidérapante qui, en raison de sa rugosité, doit faire l’objet d’un nettoyage 
minutieux et d’un entretien quotidien.

Die mit R12 gekennzeichneten Produkte sind für rutschhemmende Beläge 
konzipiert. Aufgrund ihrer Rauheitsmerkmale machen sie besondere 
Reinigungsmaßnahmen sowie eine tägliche Pflege erforderlich.

Los productos marcados con R12 han sido estudiados para garantizar una 
superficie antideslizante que, debido a la aspereza que la caracteriza, requiere 
particular atención tanto en cuanto a su limpieza como a su mantenimiento diario.

Продукция с маркировкой R12 разработана для обеспечения тако
й нескользкой поверхности, которая, ввиду ее шероховатости, тре
бует особого обращения при уборке, а также ежедневного ухода.



a brand of EMILCERAMICA
Via Ghiarola Nuova, 33
41042 Fiorano Modenese - Modena - Italy 
Tel. + 39 0536 835111
Fax Italia + 39 0536 835955
Fax Estero + 39 0536 835358 
www.ergontile.com
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